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fához!... válaszol;! Pista lelkendezve és

L A P 17. Szám.

PISTA t >R( »KSEGE.
— Képekkel. —

(Folytatás.)

llSTA még mindig a padlón ült. ahová 
erőlködése közben esett, karjában 

tartva az ő szeretett kutyáját. Vigyáz lihe­
gett és csak úgy kapkodott levegő után. 
Sovány teste poros volt és nyakán még 
mindig ott volt az elszakadt kötél-darab, 
melynek egyik végét a földön húzta maga 
után.

— Es talán most megmondanád nekem, 
miért koczkáztattad. hogy a vonatból ki­
essél ennek az igen közönségesnek látszó 
kutyának a kedvéért? Nem is szólva arról, 
hogy engem halálra ijesztettél! szólt Török 
ur és komolyan nézett rá Pistára is, Vi­
gyázni is. miközben fülhevült arczát nagy. 
tarka selyem zsebbe-valójával szikkasztotta.

Ez az én kutyám és utánam szaladt, 
mert szeret. Nézze csak bácsi . .. keresztül 
rágta a pórázt, mellyel oda kötöttem a

két kisérni. Szeretném is látni Horváth 
urnák az arczát. mikor megpillantja ezt a 
kutyát; vagy inkább, ha jobban meggon­
dolom, nem szeretném látni.

- Hát a bácsi gyűlöli a kutyát ? kér­
dezte Pista.

— Soha sem láttam egyet sem a birto­
kéin: de még fiút sem: úgy hogy mind a
ketten újság lesztek előtte, válaszolt Tél­

in agához szorította Vigyázt. Azt hittem, 
hogy meg fogja ölni magát, folytatá meg­
indult hangon. Most. hogy vége volt a 
rémületének és izgalmának, nagyon közel 
volt a síráshoz.

— dói van no! Most már itt van velünk 
sértetlenül, hát nincs okod pityeregni. szólt 
az öreg ur, megfelejtkezve szigoráról. De 
már most mit csináljunk a te szerelmetes 
kutyáddal V Szakaszban kutyát vinni tilal­
mas. Ha meglátja a kalauz . . .

Magammal viszem! Hiszen nem ker­
gethetem most vissza és nem is megyek el 
oda. ahova nem jöhet el velem! jelentette 
ki Pista határozott hangon.

— Igazad van. Magam sem tudom, mi 
egyebet tehetnénk vele. Tehát el fog min-

rök ur.
— Nagyon elhagyottan élhet ott magá­

ban, mondá Pista. Nincs neki semmiféle 
rokona?

- De igen: Horváth urnák van egy 
I unokaöcsse, aki egyúttal örököse is. Ez 
annyit jelent, hogy majdan ő kapja a gaz­
dag bácsinak minden vagyonát: minden 
pénzét és birtokait. De ez az öcs csak 
vadászat idején rándul le hozzá, és bizony 
akkor sem férnek meg jól egymással, szélit 
Török ur. De te ne félj tőle, fiam! Eu 

I azt hiszem, megfértek egymás mellett. És 
ha nem mindig férnétek meg: eljöhetsz 
hozzám, öreg barátodhoz.

Pista mosolyogva nézett Török ur . 
Nagyon meg volt elégedve.

— ürülök, hogy majd közel lakom a 
bácsihoz, szólt. Olyan kellemes az az érz. 
hogy van egy barátom.

— Ha megígéred nekem, hogy igyekezel a >. 

öreg kedvében járni, jó dolgod lesz. Buda­
pesten van egy pár eltölteni való órán! 
Körül járhatsz s körül nézhetsz kedved. 
Mi kell y Állatkert, budai sikló? Gőzhaj. 
a Margitszigetre'? Már ami nehány óié 
hói telik, mondá az öreg ur.

— Nagyon köszönöm. A bácsi igazé 
olyan kedves hozzám, szólt Pista hál. 
örvendezéssel. De ha igazán azt választ ha 
tóm. amit legjobb szeretnék látni Buci

17. S
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ÖLÉBE VETTE
'E A KUTYÁT. (Lásd a 202. lapon.)

, Kocrv alulról dolgokat különös figyelemmel köll meg-
„ — De * ”
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szeret hajókázni a bácsi, megvárhatna 
minket, már mint engem és Vigyázt és 
akkor egyedül is neki vághatnék.

Török ur hamarosan félbe szakította:
— Sohasem érteném meg a szerkezetét, 

még ha egész nap magyaráznád is. szólt. 
Most pedig el szeretném olvasni a hír­
lapomat. Ne is beszélj most egy kicsit 
Hanem hát . . . különös fin vagy te a 
korodhoz képest, tette hozzá elgondol­
kozva.

Pista oda ült a szakasz szögletébe és 
tépelődött.

— Nem értem, miért nevez engem min­
denki furcsának, ha olyan dolgokról beszé­
lek. amelyek engem érdekelnek ? Azt hit­
tem, hogy legalább olyan valaki, aki az 
én »barátom«, nem fog úgy tenni, de már 
csakugyan úgy lesz, hogy igazán van ben­
nem valami furcsaság.

I Sudapesten Török ur a szavának is állott. 
Azután elhajtottak elsőben a Lánczliid- 
hoz. Török ur még akkor sem szólt semmit, 
mikor Pista hirtelen fölugrott és rátapo­
sott a bácsi lábára, hogy jól megnézhessen 
egy-egy feltűnőbb részletet, vagy mikor 
Vigyáz sáros lábnyomokat hagyott a bácsi 
nadrágján.

Pista jól megváratta a hídnál, melyet 
behatóan akart megvizsgálni.

— Csak késő este érkezünk meg, és 
azért jobb lesz ha csöndben maradsz, olva­
sol, vagy alszol, mert különben egészen 
kimerülsz, inig Hamvaskőre érkezünk, 
mondá Török ur.

Igazán hosszú utazás volt és mire meg­
érkeztek a végállomásra, a kis íiu fáradt 
és álmos volt. Itten hintó várta őket és 
mikor beszálltak, Török ur megnézte Pistát 
és rósszalólag rázta a fejét.

Xj A P 17. Szám,

- Horváth ur ugyan megengedhette í 
volna, hogy haza vigyelek magamhoz, szólt: 
de mivel a kocsi vár, rögtön el is köll men­
nünk Hamvaskőre, habár arczod piszkos 
és a kutya sáros lábnyomai is meglátsza­
nak a ruhádon.

De Pista nem gondolt sem az öreg ba­
rátja panaszaival, sem a ruhája állapotá­
val, mert teljesen el volt foglalva azzal a 
változással, melynek eléje megy s azzal a 
természetes és izgató kíváncsisággal, hogy 
hát mikép lesz ?

ÍSötétebb volt már, sem hogy sokat lát­
hasson a környékből; de miután kiértek 
a városból, az ut emelkedett és Pistának 
úgy tűnt fel. hogy amint felértek az egyik 
domb tetejére, rögtön kezdődött a másik j 
domb. Azután a kocsi befordult egy útra 
és nem sokára megállt egy komor külsejű 
nagy ház előtt. Semmiféle világosság nem 
derengett eléjük, de a kocsi-zörejre a kapu 
kitárult és egy idősebb szolga lépett a 
kocsihoz :

— Ma estére vártuk a tekintetes un­
kát. szólt, mikor Török ur belépett Pista- j 
val és a kutyával az előcsarnokba. Az 
öreg nagyságos ur kéreti, hogy rögtön 
keresse föl a fiatal úrral a könyvtárban. 
De kutyáról nem szólt semmit, mondá. 
hogy meglátta Vigyázt.

Jól van. liögtön fölkeresem az öreg 
urat, és szólok neki a kutya végett, vé é 
szolá Török ur. Te pedig Pista várj n : 
itt a tűznél és melegedj föl.

Ezzel követte az öreg inast és egy 
lyosóba lépett, mely elvezetett a tornáczr i.

Nagy zsölye-székben, közel a kandal1 - 
hoz, egy nagyon öreg ur ült, aki midi 
az ajtó kinyílt, a haragos türelmetlens : 
hangjával kiáltott rá Török urra:
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Mit várat engem mostanáig ? Mond­
tam. hogy rögtön jöjjön hozzám ! Hol a 
tint Elhozta a Fabay József fiát?

Igenis elhoztam, felelt Török ur 
csillapító hangon; de sokkal nehezebben 
ment. rá beszélnem Fabay né asszonyságot, 
mint ahogy hittem.

Bolond asszony! zsörtölődött az öreg. 
Reményiem a fin nem hasonlít hozzá. Ha 
men, akkor bízvást otthon hagyhatta volna. 
Hasonlít az anyjához ?

Nem a! Nem hasonlít az sem az 
atyjához, sem az anyjához. És nem is 
olyan fiú. aki hamar megnyeri az ember 
rokonérzetét. l)e majd ha megismeri, biztos 
vagyok benne, hogy . . .

- Nem vagyok kiváncsi a véleményére! 
A tint akarom látni. Miért nem küldi koz- 
zám ? szakította őt félbe Horváth ur.

— Azt hittem, hogy. mert a gyereket 
a szokatlan hosszú utazás és álmatlanság 
kimerítette, holnapig elvéit- nagyságod, 
szorongatta az öreg urat Török ur, mivel 
szerette volna, hogy az ő kis barátja jó 
ben V mást keltsen első találkozáskor az ő 
niL -bátyjában.

Mit várjak ? Talán fél tőlem ? Vagy 
sir mert már haza akarna megint menni : 
do1 iigott az öreg ur. Azután, mint ha saj­
tié m volna, hogy olyan rossz kedvű, szelí­
dé 1 hangon folytató : Köszönöm egvébkint 
ig :-itó ur. hogy annyit fáradozott és el- 
ho. magával a fiút. No csak térjen a 
la. .éiba, vacsoráljon meg nyugalommal 
és fiút küldje hozzám.

"vök ur látta, hogy minden további 
k r ;n fölösleges volna. Elköszönt, hogy 
fü: vesse Pistát.

kor Horváth ur egyedül maradt, 
fig; -mesen nézett az ajtóra, és midőn

Pista belépett, éles tekintetével jó sokéi 
vizsgálódva szemlélte, de egy szót sem szólt.

Pista elvörösödött a hosszú tekintet ha­
tása alatt s még ügyetlenebbnek és bátor­
talanabbnak látszott, mint rendesen.

— Hát te vagy a Fabay József fia? 
Csöppet sem hasonlítasz hozzá, szólt Hor­
váth ur csalódott hangon, mikor befejezte 
a vizsgálódást.

— Tudom, jól tudom, felelt Pista nyu­
godtan. Az én édes apám szép ember volt, 
én pedig csúnya és mindenkinek terhére 
vagyok. Megmondhatták volna nagyságod­
nak. De hát nagyságod azért küldött éret­
tem. folytató komolyan Pista, mert azt 
hitte, hogy hasonlítok atyámhoz, vagy azért, 
mert az ő fia vagyok?

Horváth ur ránézett a gyerekre és egy 
pillanatig elmosolyodott.

— Látod fiú, nincsen senkim, aki föl­
derítene. Azt hittem, hogy megtetszel ne­
kem. Ezért is hivattalak, magyarázta ko­
molyan az öreg ur.

Pista szomorúan rázta a fejét :
Azt hiszem, nem fog engem megsze­

retni a nagyságos ur. Mert engem senki 
sem szeret, csak a Vigyáz kutyám. Az 
igazán szeret. Hallottam, mikor édes anyám 
egyszer azt mondta rólam, hogy a külsőm 
nem vonzó.

— Ezt majd magam ítélem meg. felelt
Horváth ur. De mi ez? szólt hirtelen.
megpillantva Vigyázt. Ki merte ezt a 
kutyát bebocsátani a szobámba ? Es ha­
ragosan nézett Pistára.

— Ez az én kutyám, én hoztam ide. 
Senki sem engedte meg nekem. Török ur 
nem tehet róla, magyarázta Pista. De 
biztosítom, hogy nagyon kedves kutya. 
Vigyáz a neve, tud szolgálni is, pacsit is
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ád. De nekem azért kedves, mert hű ba­
rátom.

Az öreg ur egyre növekvő haraggal 
kiáltott rá:

— Vigyáz ? No csak vigyázzon magára 
az a piszkos, kóczos kutya! Hogy merted 
behozni a szobámba? Hogy engedhette 
meg Török ur. hogy elhozzad? .lói tudja, 
hogy én halálba gyűlölöm a kutyát! Csön- 
gess azonnal, hadd vigyék el! Tegyenek 
vele. amit akarnak, de a házamban nem 
tűröm.

Pista szótlanul hallgatta ezt a haragos 
kifakadást. De habár elfehéredett, nem 
ijedt meg. ha nem merészen nézett az öreg 
ur szeme közé. Aztán lehajolt, ölébe vette 
a kutyát és mintegy védelmezőn, eltakarta 
a kutya testét. (Lásd a képet a 259. lapon.)

- Ha a kutyámat elküldik, én is el­
megyek. szólt. Mind a ketten rögtön haza 
is utazhatunk. Nem akartam elhozni, és 
nem tudtam, hogy úgy meg fognak hara­
gudni ezért. De én nem fogom elhagyni. 
Ha elmondanám, hogyan jött el velem, 
biztosan nem haragudna reá.

(Folytatása következik.)

ESTI KÖNYÖRGÉS.
Képpel a ezimlapon.)

Fáradt vagyok. Kerülget az álom. 
Csöndesen jő. selyem-puha szárnyon . . .

Hogy ha elnyom s nincs, ki vádién többe: 
Oh, án Uram, védő szárnyad f,.l be.

Szüleimnek éppen iyy légy őrük. 
Segítséged meg ne vonjad tőlük!

Terítsd szárnyad mindenkire szájjel.
Bajt ne hozzon senkire az éjjel.

262
1 I . ÖZAM.

Tied vagyunk valahányon élünk.
Bánj tehát mint gyermekiddel vélünk'

Mi pedig lm felfogadjak néked.
Amíg élünk, dicsőítünk Téged!

Jó gyermekként intelmet se várunk, 
Mindenkoron utaidon járunk.

Magasztalva emleget vsuk ajkunk:
Én jó Atyám, könyörülj mi rajtunk!

Eh jó Atyáim, könyörögve kérünk:
Édes legyen álmunk, ébredésünk!

Itoboz Andor.

LAXOX-R EJT VÉNY.

minden virágnak van 
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A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt ku. t 
jutalom-nyereményül a következő müvet :

,.Rüstig Zsigmond, az uj Robinson“.
Irta Marri/at, a magyar ifjúság szám 

lefordította dr. Dulácsha Géza. Ül k 
kemény kötésben.
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A'/)r/7f.<í ií?ö. -1 Hrti> »Mr agy éget . . .
Hattyúéinál hej-haj, olyan víg az elet 
Oly fürgén úszkálnak olyan hahók, szepek, 

a kicsi búbos olyan hetyke, delczeg ■ 
ügy fürdik a tóban, úgy lubiczkol benne.
Mint h í legalább is perzselő nyár lenne.
Hej. pedig a habok locsognak, csevegne < ■
»iVe higyetek még e csalóka melegnek.«

j.\. a nap lassanként eltűnik valóban.
Dideregni kezdnek a hattyúk a tóban 
S kifelé szállongnak: ki maradna benne.
1 haragvó tóval Urakra ki menne f 
jjcczu be az ólba! Szörnyű vihar leszen.
Naqy feketi leihók szíja! inak az égen.

I habok már zúgnak, többe nem csevegnek, 
fá j mamit Jk mjiunV .W te, » te ««**•'*
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Ott úszkál a bilbos, gőgösen nevetve,
»Oh mi gyáva népség ez az öregebbje!
Eros I aggok biz én, nem lesz bajom nékem 
Hej, pedig a felhők bömbölnek az éqen.
Közelgőt a szélvész, nagy zivatar támadj 
Hí ragjában csak úgy tördeli a fákat,
A tó hullámait fölcsapja a légbe . . .
Szegény kicsi hattyú, rége lesz most. vége!

Bezzeg nem nevel már. oh jaj. hogy nevetne?!
Hej. ha kiúszhatna, oh ha kimehetne! .
Fölkapja egy hullám, földobja az égre.
Forgatja, forgatja, míg lecsapja végre
Fs föikapja ismét . . . Istenem . . . most hol van ' . . .
. . . Kihullott a partra . . . agyonverve, holtan.
Össze súg a többi, szepegnek. remegnek . .
Zugnak a hullámok: »... Ugy-e. mondtuk nektek

Elállt már a zápor, elült már a szél is.
Vígét ért a mese. elhallgatok én is.
Veget ért. a mese, meg csak annyit mondok:
Látjátok, a gőgös sohsem lehet boldog!
■ ■ ■ L./ra szép idő lett . . . hajh. de ki örülne !
Ott fekszik a bábos, zokognak körülte 
Ott fekszik a búbos, a habok csevegnek .
Kicsi hattyúk könnyi peregve peregnek

Szirtes Arti

MÁTYÁS KIRÁLY. AZ IGAZSÁGOS.
— Elbeszélés. —

TsO|jizoN\ÁKA olvastatok már a mi dicső- 
lLJ; séges uralkodónkról, Mátyásról, a 
nagy Hunyadi János fiáról. Jeles fejede­
lem volt ő; a magyar névnek egész Európá­
ban szerzett tiszteletet. Sok kiváló tulaj­
donsággal ékesítette föl Mátyást a magyarok 
Istene, de talán mindegyik közt a legszeb­
ben ragyogott szivének nagy igazságossága. 
Egyforma mértékkel bíráskodott ő kicsinyen, 
nagyon egyaránt. Tudta nagyon jól, hogy 
a fényes királyi palota márvány falai közt, 
a selyembe-bársonyba öltözött fő-urak 
körében, a szegény nép buját-baját nem

azismerheti meg igazán. Mivel tehát 
arany trónusáig az elnyomott jobbág 
panaszos szava föl nem hatolt, leszállót: 
királyi székéből, álruhába öltözve a m 
közé vegyült és kitudván annak sérelme 
a bajokat orvosolni igyekezett. Különöst - 
gondoskodott arról, hogy a bírák egyfoi 
mán osszák az igazságot. A hatalmukk 
vissza élő, igazságtalan embereket kémén 
büntetéssel sújtotta, az ártatlanul szenve- 
dőket pedig bőséges jutalomban részesített 

A nagy király igazság-szeretetét dicsér 
ez a történet, amelyet im, elmondok nektek 

Egy ízben Mátyás elhatározta, bog 
ismét fölkeresi saját kunyhójában a pór-
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n, i.vt. Paraszt-gúnyát öltött s hasonló ru- 
li'h-i bujtatva udvari bolondját, aki ezen 
díszes hivatala ellenére okos ember volt, 
vémdor-utra kelt. Össze beszéltek, hogy a 
király a bolondot »kedves apám uramnak«

szólítja, ez meg viszont az uralkodót édes 
fiamnak« czimezi.

Abban az időben még csak álmodni sem 
mertek volna a gőz-vasutról és ilyesféléről, 
hát biz' a mi utasaink az apostolok lovain

s g)

L- S
>; x

KÍVÁNCSIAN FIGYELTEK. (Lásd a 2(36. lapon.)

ztak. azaz hogy gyalog szerrel. Pár napi 
•ioidás után elértek egy nagy alföldi 

dia, ahol már akkor is rengeteg sok 
imölcsöt termeltek. Éppen meleg vasár- 
i reggelre virradtak; a piacz-téren 
y csoportokban álldogált a nép s bár

a nap izzó sugarakat szórt szei te-szét. 
mégis minden paraszt-ember hátán ott 
lógott a vastag suba, ami — igy vallja 
ezt a magyar nép — arra jó, nog) télen 
meleget ád. nyáron meg hűvöset tart.

A király és kísérője ismeretlenül bolyong-
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tak a siirii tömegben. midőn egyszerreI
dob-szó ütötte meg fülüket.

A nép erre megmozdult és az áradat 
Mátyásék,tt magával sodorta. A templom 
előtt megállapodtak mindnyájan és kiváu- 
csian figyeltek a városnak piros-fehér pa- 
szományos ruhájú dobosának szavára: (Lásd 
a k-'-pet a 265. lapon.) »Közhírré tétetik, 
hogy Nagy János biró uramnak vörös színű, 
kék pántlikával össze kötött pénzes zacskója, 
amelyben 50 darab arany van, elveszett. 
A becsületes megtaláló vigye vissza a gazdá­
jának. akitől illő jutalomban részesül 1 Tam. 
tadaram, tadaram !< pergett tovább a dob.

Később a tömeg oszladozni kezdett s 
ahogy a déli harangszó megkondult. a piacz 
egészen néptelenné vált.

A király gyomra i> korogni kezdett s 
azért, épp dinnye-érés ideje lévén, vettek 
egy garason három dinnyét, — mert hajh 1 ... 
nagy olcsóság volt akkoriban — és aztán 
leteritve subáikat egy kő-rakás árnyába, 
letelepedtek és jóízűen falatozni kezdtek.

Ebéd után egy kis szunyókáláshoz fog­
tak. A bolond szemeire rászállott az átlóm 
s lágy érintésével lezárta a pillákat.

Mátyás álmát elrabolta a gond.
Abban az időben háborúskodott ő Erid- 

rik német császárral és a furfangos ellen­
ség tömérdek áskálódása sok bajt szerzett 
királyunknak. Amint végre leheverialett. 
nagyon kényelmetlenül kezdte érezni ma­
gát : mint ha valami kemény tárgy nyomta 
volna a derekát. Felhajtja a subát, hát 
nagy csuda lkozására előkotorássza a por­
ból a biró uram pénzes zacskóját.

Ránczigálja a bolondot, aki nagy szu- 
szogással tápászkodik föl. kitörli szeméből 
az álmot, aztán ketten elindulnak fölke­
resni Nagy uramat.

17. Szám.

Nem nehéz hozzá eltalálni. A legszebb 
ház a városban az övé. Az udvaron gy 
hajdú feltartóztatja utasainkat s megkérdi 
mi járatban vannak? Azzal bemegy meg­
jelenti a bírónak, aki éppen ebédnél ül.

»Sohasem engedik enni az embert h 
fakad ki Nagy János uram. »Ehen köll 
veszni az embernek !«

Igaza is volt az emberséges bírónak, 
pedig már harmadik tokát készül eresz­
teni, a potroha meg akkora, hogy a hibát 
sem látja tőle.

»Kergesd ki a gazembereket!« (Lívia 
képet a 267. lapon.) rival rá a hajdújára.

»Az ám! mondja a legény, de a pén­
zes-zacskót hozzák!«

»Az már más. válaszol kiengesztelődw 
a biró. Akkor hát csak kerüljenek belül!

A király és a kísérője nagy-alázatosai:, 
kalap-levéve lépnek be. Mátyás megszólal:

»Elhoztuk a pénzt biró uram, most hát 
számítanánk a jutalomra.«

»Jól van. jól. kedves fiam,« felel X 
János uram.« Csak adjátok ide. hadd 
számlálom meg!«

S azzal kiveszi a király kezéből a z:u 
kot. aztán számlálgatni kezdi az aranyo­
kat. Mikor ezt a műveletet befejezte, egy­
szerre nagy haragra gerjed:

»Ejnye, erre-amarra gálád ticzkói, hisz 
ennek hatvan aranynak küllene lenni! Ti/' 
elloptatok! Tüstént adjátok elő, gazem­
berek ! <

Pedig jól tudta a gonosz lelke, hue 
nem igazat beszél.

»Olyat ne mondjon kend!« tör ki Mátyá 
búi a harag. »Mert mi becsületes embere 
vagyunk. A dobos is csak ötvenrül dobolt!

»Ne hazudj, paraszt!« ordít rá a bin 
Majd oda szól a hajdúnak:
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Ugv-e szolgám, hatvanat mondott a j Szégyen a futás, de hasznos, gondoltak 
1)ij.ó?<< I Mátyásék s azzal ugyan-csak neki lódul-

, Annyit uram. éppen annyit,« hangzik tak. A biró még a bunkós botját is utánuk 
,IZ engedelmes felelet. 1 dobta nagy dühében.

Hé Bodri, Sajó!« uszítja Nagy János 
uram a két komondorát, Húzzátok le ezt 

két zsiványt!«

A királyt bántotta ez a gaz eljárás s 
föltette magában, hogy ezért a csúf tet­
téért keményen meglakoltatja Nagy János

KERGESD KI A GAZEMBEREKET!« (Lásd a 260. lapon.)

1 .imát. Fölemelte a botot és magayal

vitte.
Hz után össze-vissza kóboroltak a város­

án. amig be nem alkonyodott. Nap .zab 
kor egv szegényes házikó ele érték.

kapu előtt kopott feketébe öltözött 
des, szomorú asszony álldogált.

»Ugyan kedves asszony néném«. szól 
Mátyás, »nem adna két szegény vándorló­
nak éjjeli szállást ?«

Szívesen adok biz" én. 1 "sak térjetek 
be szegény hajlékomba«, hangzott a vá­
lasz. »Meghalhattok fenn a padláson a sar- 
juban.«
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Azzal bevezette az utasokat a házba, 
leültette ókét és elébiik tett egy lágy czipót, 
meg szép fehér szalonnát:

»Tudom hogy meg is ehültetek. Fogad­
játok jó szívvel, ami keveset adhatok«, 
mondja.

A király meg a bolond ugyan csak hozzá 
láttak a falatozáshoz.

Mátyás eközben észre vette, hogy jószivü 
szállásadójuk szemei milyen vörösek a sí­
rástól s hogy csak nagy-nehezen tudja 
vissza fojtani elő törő könnyeit.

>Mi baja kegyelmednek, kedves asszony- 
néném?« kérdezte. »Hát ha segíthetnék?«

»Hejh! . . . nagy az én sorom!« felelte: 
de azért csak elmondom, hadd könnyítsék 

egy keveset a szivemen! TJgyis csordultig 
van keserűséggel! Egy kis földecskénk van 
a Mária-hegyen«, folytatta, »melyet szorgal­
matosai) műveltünk az urammal, Köd Pállal 
egy i i 11. Ennek a hasznából éldegéltünk 
csöndesen, amig az a gonosz bíró, Nagy 
dános uram, meg nem zavarta a nyugo­
dalmunkat. Körös-körül a határban min­
den a bíróé már, csak éppen a mi földünk 
nem. Erre is rá áhítozott a kapzsi ember 
és szerette volna a karmai közé kaparin­
tani, de az uram nem akarta potom árért 
oda adni a földecskénket. Az a rossz lelkű 
biró valami csekélységért — a Bodri ku­
tyánk kicsavarta egy pár csirkéjének a 
nyakát — dühébe börtönbe csukatta az 
uramat. Hiába akartuk megtéríteni a kárát. 
Nem akarja addig szabadon ereszteni, 
amíg el nem harácsolja tőlünk potom áron 
a kis birtokunkat.«

»Ne sírjon kigyelmed, jó assszony !« vi­
gasztalta őt a király. »Menjen csak fel 
Budavárba, panaszolja el baját az uralko­
dónak, ő majd tesz igazságot.«

»Fgy van. úgy!« tóditóttá a bolond, 
»mert Mátyás igazságos király!«

»Jaj, kedves leikeim, de hiszen oda sem 
eresztenek abba a ragyogó palotába ilven 
magamfajta szegény asszonyt!« válaszolt 
Köd Pálné.

»Dehogy is nem! Mondja csak meg a 
becsületes nevét valamelyik ajtónállónak. 
az rögtön a király elé vezeti,« szólt Hollós 
Mátyás.

Későre járt az idő, hát nyugalomra tér­
tek mindnyájan. A király olyan pompásan 
aludt az illatos szénában, hogy a saját 
mennyezetes ágyában, a puha pelyhes pár­
nákon a selyem paplan alatt sem különben. 
Hajnali kakas-szóra föléreztek az utasok, 
szépen megköszönték az éjszakai szállást 
s azzal tovább vándoroltak. Előbb azonban 
Mátyás, papirosba göngyölve 10 aranyat, 
oda tette le nagy titokban a padkára. 
Hejh!. .. de bámult a szegény asszony, 
mikor meglátta a csillogó sárga csikókat,1 
Olyan szegény utasokkal sem volt méir 
dolga, akik arannyal fizetnek.

Az uralkodó, amint Budára érve, a leg- 
süigetőbb állami ügyeket elintézte: rögtön 
hozzá látott, hogy a szegény özvegy Kv 
1 álnén esett sérelmet megtorolja a ga; 
bírón. Levelet Íratott Nagy János urán­
nak. amelyben fölhivatta magához a királyi 
varba, mert hallotta, hogy milyen jeles tör­
vénytudó ember. Szeretné tehát biró uram 
tanácsát kikérni nehány pürös ügyben.

^Ta»y János uram nem tudta hamarosan 
elgondolni, mivel szolgált ő rá erre a ki­
tüntetésre. Mivel azonban nem nagyon 
szerette megerőltetni a fejét, belé nyugodott 
a dologba s készülődni kezdett. Felöltötte

1 így hívják tréfásan az arany pénzt.
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;lv;my sujtásos megyszin-bársony disz ruhá- 
jA oldalára csatolta drágakövekkel kira­
kott fringiáját, aztán a város gyönyörű 
ötös fogatán megindult Budára.

Biró uramnál valamivel előbb érkezett 
meg a fejedelmi udvarba özvegy Ködné 
asszonyom. A testőrök, akiket Mátyás már 
előzetesen értesittetett. rögtön a király elé 
vezették. Sok-sok pompás szobán keresztül 
végre beértek a trón-terembe. Itt a sze­
gőm asszony nagyon elcsudálkozott, hogy 
egy szép föstésü ablaknál álló alakban az 
o egyik vendégét ismerte föl. A legény 
azonban most már urias. de egyszerű 
ruhát viselt.

Hogyan kerülsz te ide. kedves szúgám ?« 
kérdezte a néni.

Hát nekem is volna itt egy kis hivata­
lom«. mondja Mátyás.

Ebben a pillanatban felpattan az ajtó. 
belép egv fényes öltözetii katona, teszesen 
áli meg és jelenti:

Felséges uram, Nagy János biró kér 
bebocsátást.«

A jó aszony csak ámul-bámul, tétovázva 
h •■(lozza körül szemeit, aztán lassacskán 
v: éigosság tér agyába, leomlik az uralkodó 
Ír ■ ii elé, csókolja ruhája szegélyét és 
z ;gva suttogja :

Kegyes uram, én jó királyom!«
Mátyás gyöngéden fölemeli a térdelőt.
Kelj föl kedves alattvalóm . szól:
nj át a szomszéd terembe s ha Invat- 

I. . jöjj elő.«
zzal kituszkolja a remegő asszonyt.

Most belép nagy peczkesen Nagy uram. 
1 hajlik és várja a parancsot:

Elhivattalak, hogy tanácsodat kiker- 
. hangzik a kiréilyi beszed.

V____________ ______

A biró előtt úgy tűnik fel. mint ha 
már egyszer hallotta volna ezt a csengő 
hangot, de ha agyon ütnék, sem tudná 
megmondani, hol és mikor.

»Milyen büntetést szabnál te arra. aki 
a jó szolgálatot gonoszsággal fizeti vissza é 
folytatja Mátyás.

A kérdezett bizony nem is gondolt arra, 
milyen csúfosan bánt el az álruhás királlyal 
és kísérőjével, azért hát büszkén kivágta:

»Azt a bűnöst megfosztanám rangjától 
s a hóhérral arczára süttetném a becste­
lenség bélyegét.

»Helyes!« mond a fejedelem. Majd foly- 
tatá: »Mivel laki íjon az. aki végtelen 
kapzsiságában a szegény embernek becsü­
lettel szerzett vagyonkáját elharácsolja ?«

Biró uram úgy érezte, mint ha ebben 
a bűnben ő maga sem volna egész ártat­
lan: de hiszen azt nem tudja a király.

»El köll venni minden vagyonát s oda 
adni annak, akit megKarositott!« volt a 
kemény Ítélet.

»Magadra mérted ki büntetésedet!« 
rivallt rá Mátyás. »Köd Pálné. lépj elő!«

Az asszony megjelent. Nagy János ura­
mat mint ha a villám sújtotta volna. 
Nyelve fölmondta a szolgálatot, arczán 
rémület tükröződött.

»Ismerjük ennek a szegény alatvalónk- 
nak az ügyét.« szólt a király. »\ agyonod. 
ítéleted szerint az övé. Most pedig várj. 
mig vissza térek.«

Ezzel a fölség egy eddig láthatatlan 
ajtón távozott, A következő pillanatban 
ismét megjelent hátán szűrrel, kezében a 
biró botjával.

Ismersz-é engem Nagy János biro uram t 
Es ismered-e ezt a botot f« keidezte a ha­
lálra rémült embertől. Ez azonban haliga-



ív

270 Kis Lap 1 7. Szia-

tagon, meredt szemekkel bámult maga elé. 
majd egyet előre lépett, a levegőbe kapkodott 
kezeivel, arcza elkékült s nagy teste hatal­
mas zuhanással esett a padlóra. Meghalt. 
A vérmes, kövér embert a nagy izgalom­
ban megütötte a guta. Így hát fölöslegessé 
vált az ítéletnek további végre hajtása.

Köd Pálnéra a király rögtön ráruháztatta 
a bíró vagyonát. A jó özvegy asszony aztán

zavartalan boldogságban élt tovább. Az 
esetnek hire szétfutott az egész országba; 
mindenki dicsérte a bölcs uralkodót, aki 
az igazságot mindig diadalra juttató s 
azért él még ma is, annyi sok száz év 

múltán, a közmondás:
»Meghalt Mátyás király, oda az igazság/«

Szigeti Emm.

HANG VER SEXY.

, 4»: Ji .

Három liba addig gágog,
Mag azt hiszi: énekes. . . 

Mind a három kalapot vesz, 
No. ez aztán érdekes!

Három kalap három libán . .
Láttatok-e ilyet még ?

Ha nem látnám itt a képen. 
Ilyet el se hihetnék!

Biz' az agy van! S oh, mi fura 
Eléjük áll Katnska 

S karmesteri páczikával 
Tanitgatja taktusra.

Am egyszerre haragosan 
Hadonászva, fenyeget . . . 

Mind hiába! Kincs több nóta! 
Mind a liba berekedt .. .

Hívom liba nagy kínjában 
Tol bit tép i-sza kg at ja,

S búsan lóg le mind hármának 
Kék-szalagos kalapja.

Bandi bácsi.
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INNEX-ONXAN.

Furcsa fejedelmi czimek Ahrhil Hu>, 1 
török szultán czimei közé tartozik a többi 

: ez is: »A mindig győzedelmes, a 
mindig mosolygó, a koronák örökké le­
győzhetetlen osztogatója, Istennek földi 
árnyéka.«

Perzsia uralkodója »az ég ragyogó csil­
lagának. a földet megvilágító csillagzat­
nak. a világ mindenség oszlopának nevezi
magát, . , ..

Végre Ava-nak. Birma királyság egyik 
b országának uralkodója, a következő 

jelzőket fűzi neve mellé: »A királyok
királya, akinek mindenki engedelmeskedni 
tartozik, mert ő az összes állatok védel­
mezője, az évszakok irányítója, a nap atyja 
é< királya.«

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LXI1. köt. lö-dih számá­
ban közölt koczka-rijtiiöiy megfejt-vsa:

A R A B

R E P A

A P Á T

B A T U

Helyesen fejtették meg: L'isó Elvira és 
V. ; Vajda Anna, László és Ilonka, Szende Valeria. 
Ki" (iéza és Jenő, Reiter Anna, Hirsch hmm a, 
s vhol tz Ilonka és Aranka, Wurm Betty ke, 
Zil „rszky Jenő, Géza és Mariska, X idonyi Ilonka 
és Andor, Andreánszky Pisti, 'chili László, luro 
t rek, Péterfy Vilma, Schmideg Jolán, yeg- 
he Lajoska, Bayer Anti, Vatyay Mariska, 
Pollák Kata, Fuchs Nándor, Knebel Riza, Uppen- 
h, . írén és Stefi, Bakos Ilona és Kató, Hrabo\szK> 

ekek, Feldmann Károly, Schwarz Emmy, 
1 Manó, Zsigmondy Edithke, 11 Menyi 

nia, Milutinovits Corinna, Ribiánszky László, 
Pál, Jungenfeld Rudolf, Schwarcz Béla, 

Berti és Gvula, Vancsó Ilona, Purst Leo,
és Sándor, Medveczky Gyurika, Sándorka

irgitka, Aninger 'Sasa, Klára es Jolán U y- 
irása? F. b.). «.ombai Piros es Fen, Bakos 

. i, Nagy Imre, Hoffmann Elemer es Valika, 
li ndi Teréz, Klek és Katicza, hő ' ' ,5n, ’
M ion Pista és Ilonka, Csépány Béla, Mami)

Pál, Liebstein Erzsi és t ara, Ilolényi leriko. 
Geréb Lajos, Nagy Etelka és Tibor, Martinovich 
Géza. Tichtl Márta, Négyesy György, Keresztszegby 
Zoltán, Krisztinkovicb Imre, Furman János, 
ifj. Krüger Viktor, Kaiser Jenő, Árva Erzsiké, 
Koboz Atala és Elza, Flór Annicza. Kerpely 
Brumó. Térfy Marianna, ifj. Metzger Ede. 1 llauliy 
Feri és Guido, G. Hunyady Ierencz, t satárx Jani. 
Mérey Dalma, Soltész Juczika, Csauscher Mariska, 
Megele Ilona. Komeiser Jolán vs Laczi, Borin 
Margit, Poor Erna. Szentes Magda, Müller Pistike. 
Kogler Nóra. l’ap Anna, Németh Margit és 
Zsófiba, Riedl Gyula, Vömsmartby Ida. 1‘ecz 
Erika, Préger Aurél, 1’erényi Józsa. Ledermann 
Simon. Marsovszky Etelka. Bauer 1 ütő, 11 érzi ebi 
Tónika és Jolán, G arai Lujza és Mariska Kazv 
Péter, Tomaschek Márta. Ranschburg Béla es 
Pál, Franki Lilly, Jurenka Irén. Albert Zoltán, 
ifj. Schiller Miklós és Ilonka, Végh Miklós. 
Humayer Erzsiké, Kerekes Gyurka. eisz detti. 
Kőszeghv Marianna, Rottenberg Hedvig, t aii és 
Györgv. Rcnvsisovszkv Margit, llerczeg Elza. 1 ap 
Liliké" és Giziké. Ilőlek László, Altstock Hugo. 
Hibay lrénke, ifj. Beierl József.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett Feldmann Károly Budapesten, 
kinek a jutalom-könyvet, (>.1 rabszolga-karaván.« 
Ilajzok az afrikai rabszolga-vadászok ellen vise t 
harczokból. kalandok és népismertető leírások. 
Falkrnhorst és May nyomán átdolgozta Árkor;/ 
Bikává, számos képpel, díszes kötésben i, a kiadó­
hivatal megküldi.

A >KIS LAP* LX1I. köt. 14-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még Leküldték : >ia<-hta Janika. 
Stettner Margitka, Schwarz Emmy, Gombai 1 iros 
és Feri, Thuuner Elza, Reismann Armin, Csepany 
Béla. Rosenberg Erzsiké és Irmuska, Maudy 1 al. 
Geréb Lajos, Martinovich Géza, Kogler Nora, 
Gvidó Béluska, Lichtner Sanyi, Ranschburg Ida 
és Pál. Sztehlo János, Fehér Aranka, Gottlieb 
Izsó, Weisz Jetti, Barla Aranka es Piroska, Ko- 
liscli Pál, Holek László, Holländer Judit, ifj. Beierl 
József,

Elh
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Lá

— Olvassátok! —

Forgó bácsi tíz parancsolata.
1 Leveled papirosa sima szélű legyen és tiszta.
2. Irkából tépett papirosra levelet ne trj.
3. Levelet be ne porozz, be ne poczazz.
4. Leveleden mindig rajta legyen a kelet napja

e'S5dAmi a szerkesztőnek szól (közlés, megfej­
tés. gyűjtés), azt ne küldjed a kiado-lncatalba.

1

I

:t
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6. Ami pedig a kiadó-hivatalnak szól (elő­
fizetés. pótló számok végetti felszólalás, bekó'tó- 
táblák, régi számok vagy kötetek megrendelése) 
azzal ne fordulj hozzám, a szerkesztőhöz.

7. Leveled papirosa ne legyen rikoltó színű, se 
illatos.

S. Csak fekete tentát használj Írásra.
9. Ismeretlen s csakis családi körben járatos 

beczézö nevet ne használj.
10. .4 szerkesztőségbe intézett levél állandó czime 

legyen : Forgó bácsinak, a „Kis Lap” szer­
kesztőjének.

Aki e tíz parancsolat elleti vét: mayára 
•vessen, ha levelét nem veszem figyelembe, 
vagy ha levele más iratok közé vegyülvén, 
elkallódik. f f,

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Szecseő Tivadar. Az u. n. »Auer-harisnya« 
fény-növelő erejéről csak annyit tudok, hogy az 
eléghetetlen. vagy legalább nehezen égő nszbeszt 
(kendcr-nemü nüvevény) szálaiból van szőve és 
benne vagy általa a légszesz lángja teljesen 
elég. Többet az Athenaeumnak kicsi, vagy a 
Pallasnak nagy Lexikonából tudhatsz meg. — 
Záborszky testv. Megint csak azt felelhetem, 
hogy ha soraitokat megkaptam volna, a nevetek 
meg is jelent volna. Hol rejlik a hiba : az itteni
vagy az ottani postán, én ki nem puhatolhatom._
Volatsek tesv. Forduljatok a Kis Lap kiadó- 
hivatalához. Már az pedig milyen föltevés, hogy 
én azért haragudjak, ha ki közöletek levelet i'r 
nekem. Hiszen mentül többen irtok, annál szíve­
sebben veszem. Kiss tcstv. A m. szám >l'orgó 
b. postájában« a tévedés helyre van igazítva, 

i Amiből az következik, hogy a Kis Lapnak minden 
sorát el kell olvasnotok. — Vajda testv. Az előző 
üzenet nektek is szól. — Kőszegit) Marianna. 
Első kísérletnek megjárja. Majd bele tanulsz s 
nem sokára már jobban fog sikerülni a »tentás« 
irás. — Yatyay Mariska. Bevált s nem sokára 
meg is jelen. — Troppaui mama. Sorai valóban 
megdöbbentettek. Az a kis lány. akit a levelei 
révén annyira megszerettem s nemes lelkű, meleg 
szivü, fejlett itéletü gyermeknek vallottam : szedik 
letes vállalkozásaival (azzal p. o., hogy az ablaká­
ból könnyen elérhető szomszéd háztetőre mászik 
fel) az ő szerető édes anyját s jó nevelő kisasszo­
nyát halálos aggodalomba ejti. Nem értem, a 
gyermek gyöngédségével, a tanítvány hálájával 
miképen fér meg az ilyen kegyetlen és kegyelet­
ien tréfa. De bízom benne, hogy e sorokat kell 
csak elolvasnia az én távoli kis olvasómnak, 
hogy szerető környezetét megrémítő veszedelmes 
kirándulásairól lemondjon. Cziczának és nem 
komolyan iparkodó, minden szépre, jóra hajló 
leánykának való mulatság az. Bízom benne, utoljára 
történt. - Bakos László. Kéréseddel fordulj a

/riadó-hivatalhoz. Hát nem olvasod te a »Forgó ! 
bácsi 10 parancsolatát ? — Soltész Juczika. 
Leveled u. 1. elveszett. Ha a lefordítandó elbeszé­
lés nem általánosan ismeretes, meg ha a fordítás 
beválik, szívesen közlöm. — Dlauhy testv. Jól 
meg van szerkesztve, de nagyon is könnyücske. _ 
Weisz Teruska. Neked is csak azt üzenem, amit 
a Dlauhy testvéreknek. Szabatos munka, de a föl­
vett név annyira ismert s annyiszor volt már 
közölve, hogy még a gyöngébb is az első betű 
után legott kitalálja az egész nevet._ Valamely 
más jelesünk nevét válaszd. Hála az Égnek, van 
miben válogatnunk. — Pecz Erika. Bátran irhát 
a kis hugocskád is. — Kolisch Pál. Kérdésedre 
a kiadó-hivatal adja meg a kért választ. Az a 
másik elbeszélés a jövő félévi kötetben jelen meg.
Az előadás eredményéről tudósítást várok. _
Bauer Ottó. Hiányos az a te »rejtett neved« 
fiacskám. ATégy mintául bár mely hasonló felad- j 
ványt, s a szerint szerkeszd meg. — Hi bay Irénkc.
A /aaáo'-hivatalt figyelmeztesd a megejtett hi­
bára. Brumberg Károly. Ha közleményeid 
sehol egyebütt (könyvben v. lapban) még meg nem 
jelentek, kiadom. — Mándy testv. Thyra kedves 
soraitnagyon köszönöm. Palit kérem ennek a köz­
lésére. Reményiem, kukoricza-éréskor csak ott ter­
mek egyszer mégis. Mind a jó kívánságokat szívből 
viszonozzuk. — Fehér Aranka. Örömmel fogad­
lak téged is számos kis híveim sorába. — Több 
levélről a jövő számban.

TÓ SZÍV.

Elismervény
Forgó bácsinak, a »Kis Lap« szerkesztő­
jének részére, aki az »Országos I ív érmék \o 
Egyesületnek« K. <0 - Hetven koronát« a lap­
jában eszközölt gyűjtése eredményeké)) ad-- 
mányozni kegyes volt. Ezért az alulírottá 
az egyesület nevében mély tisztelettel hál;" 
köszönetüket nyilvánítják s az elzüllésn k 
kitett szegény elhagyatott gyermekek szom ; 
sorsát, az adományozó kis olvasók meleg fel- 
baráti szeretetébe ajánlják.

Budapesten, 1902. évi április hó 16-án.
Br. Bakonyi Kálmán Baronyi Arthur

igazgató. pénztáros.
*

Az országos gyermek-védő egyesület javát.
Politzer Erzsi és Pista 2 kor. — Mayerhot 
Gyuri 3 kor. 50 f. —

Az F>g áldása legyen a kegyes adakozókon !
_______ F. b.

Társ-szerkesztő R0B0Z ANDOR.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz.. Athenaeum-épület. " 
Nyomatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


